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Summary

This inscription is dated in the 4th year of Parakésarivarman and registers that
the assembly of Tiraimir, the merchants of Tiruvidaimarudil (the modern Tiru-
vidaimarudir), the trustees and other officers of the temple assembled in the theatrical
hall of the temple and made up an account of the gifts of gold made for maintaining
lamps in that temple. It is stated that the stones which bore the original inscriptions
regarding these gifts were placed in underground cellars and when the temple was
renovated, true copies were made of them and that from these copies the documents
were re-incised on the stone walls of the renovated temple. One such gift was that
made by Kadupattigal Nandippottaraiyar for burning a lamp called Kumaramartandan.

The acting of dramas in temples is mentioned in a Tanjore inscription of the time of
Rajaraja I. The present record contains, though incidentally, an earlier reference to
dramatic performances by introducing the term natakacalai in line 1. The inscription
gives us also an idea of how the important documents of a temple were engraved on



stones and preserved in underground cellars and how when the temples had to be
renovated they were copied over and re-engraved.

Kadupattigal Nandippottaraiyar may possibly be Nandivarman Pallavamalla of the
Udayéndiram grant."

Edition

{1 svasti §ri [||] kopparakesarivanmark=ku yantu 4 Avatu nal (3) 100 2 10 5 nal tiru-
vitai(maru)til devar natakacalaiye Ittevar $rikaryyam tiruttak(kata)va tiraimur sab-
haiyarum tiruvitaima(rutil) nakarattarum (tirukkp)yilutaiyarkalum teva{2)>rkanakku
marutan piramakuttanum §rikaryamarayykinra piicalankutaiyarum Iruntu devarku
v(ai)ytta poliydittinal vaitta vilakku Araynta Itattu Inta §rikoyil karrali (E)tup-
patarku mun poliyGttuk=kup (pira)mana{m}may Ulla karkal<{3) Ellam Atimanaik=kile
Itt;i7<a> kallinpati Etuttukkontu Ittamaiyil munpati Etuttapati marrinaparicey
tirukkarralimele kanmel vettikkol<ka)> (ve)nru Evak kanmel vettinapati katupattikal
na{ntippottarai{4>yar kumarama{rpttanta{njnenanum vila<kki>nukku vaicca
pon 6 10 <kalaficu> Ipp(o)n Arupatin kalaificum kon(ta) tiraimur cavaiy;a?<@>r
At{<takkatava(ta)na)) ney Uri Inal vilakku 1 Um?

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 4th year and the [3]25th day of (the reign of) king
Parakesarivarman, there being present in the theatrical hall (nadayasalai) of the god
at Tiruvidaimarudil, the assembly of Tiraimiir whose business it was to regulate the
temple affairs ($rikaryam) of this god, the merchants (nagarattar) of Tiruvidaimarudil,
the trustees of the sacred temple, the temple-accountant Marudan Piramakuttan,
and the temple manager ($rikaryamarayginra) Pusalankudaiyar, an account was made
up of the lamps maintained from the interest (on money) deposited for (the benefit of )
the god.

(L. 2.) All the documentary stones of (i.e., relating to) (investments on) interest (by the
temple) having been copied over? and kept as on the stones which were placed below in
the underground cellars, prior to the renovation of this temple (srikyil) in stone, it was
ordered that in the same manner as the transferred copies were made before (from the

!See above, Vol. II, pp. 361 ff. For Kumaramartandan see p. 223 above.
2The inscription stops here abruptly.
3The word eduttukondu seems to be used here in the sense of ‘having made or taken copies from.



originals) (they) may now be re-engraved on the stones of the sacred stone temple; and
(the following copy) was thus engraved on the stone:(—Kadupattigal Nandippottaraiyar
gave 60 kalafiju* of gold for a lamp called Kumaramarttandan. One lamp (has to be
maintained) from (one) uri of ghee to be measured (daily) by the (members of the) assembly
of Tiraimiir who received this sixty kalafiju of gold.

Commentary

{4 UriInal vilakku 1 Um. The inscription stops here abruptly.
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4The word kalafiju is here expressed by the symbol <kalaficu>.
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